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m n   Wall mounting / tilt protection
Attention! Retain the enclosed installation instructions for

future reference and any queries that you may have.

The item of furniture can tip over if the tilt protection is not mounted or incorrectly 

mounted and injure people seriously if they become caught.

The properties of the wall surface must be checked before installation!

your local specialist dealers for advice.

Please note that no electrical and/or gas installation zones and no supply or 

disposal pipes may be present in the area where the item of furniture is at-

tached.

resulting damage.

o p   Wandbefestigung / Kippsicherung

Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !

Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen !

Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas-

Installationszonen und keine Versorgungs- oder Entsorgungsleitungen vor-

handen sein dürfen.

q r s t

FR  Fixation murale / système anti-bascu-

lement

utilisation et des questions ultérieures.

recte.

-

tout dommage en résultant.

NL  Wandbevestiging / kantelbeveiliging

Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd!

De toestand van de wand moet voor de montage steeds worden gecontroleerd!

Houd er rekening mee dat er in het bevestigingsgebied geen installatiezones voor 

¡Atención! Conserve el manual adjunto para su uso posterior y futuras referen

cias.

graves mediante el atrapamiento.

rio.

IT   Fissaggio alla parete / sicura antiribaltamento

do e ferendo gravemente persone.

Occorre assolutamente controllare la conformazione della parete prima del montaggio !

neppure condutture di alimentazione o scarico.
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� �LT  Tvirtinimas prie sienos / Apsauga nuo apvirtimo

FI  Seinäkiinnitys / kaatumisen esto

Huomio! Toimituksen mukana olevat seinäkiinnikkeet on asennettava !

Tarkista seinän rakenne ehdottomasti ennen asennusta !

Huomaa, että asennuskohde ei saa olla sähkö- eikä kaasulaitteiden asennusalueella eikä kohteessa saa olla 

sau evacuare.

ratne informacije.

-

SE  Väggmontering / tippskydd

AR

CN  

DK  Vægfastgørelse / Tipsikring

Giv agt ! Vedlagte vægfastgørelsesmidler SKAL monteres !

Inden montagen skal væggens beskaffenhed kontrolleres !


